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— ЕДИНСТВЕННЫЙ В СВОЕМ РОДЕ —Охотники за газетамиОхотники за газетами
Газеты всегда возбуждают любопытство 

и никогда его не оправдывают.

ЧАРЛЗ ЛЭМ

Два дня назад в дом через дорогу заехали новые сосе-
ди — я видела, как они играют на террасе с мопсом. 

Однажды вечером мопс явился к нам с визитом: открыв 
дверь, чтобы впустить наших собак — новошотландского 
ретривера Молли и  маленькую дворняжку Барби-Кью, 
я сразу же узнала его. Он смотрел на меня снизу вверх, 
и его черные глаза умоляюще поблескивали на фоне за-
крывающей мордочку черной маски. Молли стояла ря-
дом. О, мне было отлично знакомо это выражение лица! 
Я оглянулась на соседний коттедж — там никого не было.

— Хорошо, — ответила я на безмолвный вопрос Мол-
ли и спросила мопса, — Хочешь остаться на ужин?

Он завилял хвостом, потом взобрался вверх по сту-
пенькам и обогнал меня на полпути к кухне.

Наш сосед оказался благодарным гостем. Покончив 
с собачим кормом, он разве что не облизал миску и даже 
громко рыгнул от удовольствия.

— Великан! Великан, где ты? — послышалось с улицы.
Мопс склонил голову набок, затем подбежал к  затя-

нутой сеткой двери и выглянул наружу, виляя хвостом. 
Вместе мы вышли на террасу. За калиткой стояла моло-
дая женщина в шортах и майке.

— Он здесь! — крикнула я. — Пришел к нам на ужин.
Женщина толкнула калитку. Великан бросился в  ее 

объятия.
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— Великан  — необычное имя для мопса,  — заме-
тила я.

— Я назвала его в честь собаки из фильма «Блондинка 

в законе», — объяснила соседка (ее звали Нэнси). — Наде-
юсь, он не доставил вам хлопот.

С этими словами она повернулась и пошла по дорож-
ке, унося мопса.

— Никаких проблем! — крикнула я ей вслед.
Однако я поторопилась.
На следующее утро Молли, как обычно, выбежала в ко-

нец аллеи, чтобы забрать утреннюю газету — разносчик 
бросал сверток у живой изгороди. Но газеты не было.

Молли резко остановилась, опустила нос и принялась 
исследовать аллею. Спустя несколько минут я натянула 
мокасины, чтобы пойти к ней на помощь. Но в тот мо-
мент, когда я открывала входную дверь, новая соседка 
перебежала через дорогу в тапочках и пижаме. Она раз-
махивала синим пакетом, а  другой рукой прижимала 
к себе Великана. Вид у него был подавленный.

— Извините, — выдохнула Нэнси, взбегая по ступень-
кам. — Великан последние пару дней наблюдал, как ва-
ша собака забирает газету. Видимо, он подумал, что это 
отличная идея, и поэтому принес ее нам.

— Никаких проблем, — снова ответила я, забрала га-
зету и слегка похлопала Великана по голове. — Проявля-
ешь инициативу, верно, парень?

Он лизнул мою руку, фыркнул и завилял хвостом.
На следующее утро Молли заранее заняла наблюда-

тельный пост на крыльце нашего дома. Мопс стоял на 
страже по ту сторону живой изгороди — он оказался до-
стойным противником.

Я налила себе кофе и пододвинула стул к окну. Будет 
интересно.
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Наконец из-за гребня холма показалась машина раз-
носчика газет. Молли мгновенно вскочила на лапы  — 
мопс тоже напрягся.

В конце нашей подъездной аллеи машина замедлила 
ход, утренняя газета просвистела в воздухе и шлепнулась 
на дорожку. Обе собаки одновременно бросились вперед.

Столкновение произошло на углу живой изгороди. 
Писк, визг  — и  Великан отлетел в  сторону. Молли на 
мгновение остановилась, встряхнулась, чтобы вернуть 
себе достоинство, затем подхватила газету и  с  торже-
ствующим видом затрусила обратно к нашему коттеджу.

Великан вскочил на лапы. Помедлил мгновение, а за-
тем зашагал вслед за Молли. Распахнув сетчатую дверь, 
я приняла газету. Великан втиснулся в кухню без тени 
стеснения и изобразил на морде очаровательнейшую из 
улыбок.

На следующее утро шел дождь, и Молли решила сле-
дить за газетой из окна. У нее были все основания пред-
полагать, что и мопс не станет выходить за добычей в не-
настную погоду. Но не тут-то было. Машина подъехала, 
я услышала взволнованный визг Молли.

— Не торопись, девочка, — только и успела сказать я.
И в  ту же минуту увидела причину ее расстройства. 

Выскочивший из-за изгороди Великан задрал лапу, иде-
ально прицелился и помочился на драгоценную газету, 
запечатанную в синий пакет.

Гейл Макмиллан
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КУРИНЫЙ БУЛЬОН для  душиДвое и гольфДвое и гольф
Гольф сочетает в себе два любимых занятия 

американцев: долгие прогулки и удары клюшкой 

по предметам.

ПИ ДЖЕЙ О’РУРК

За оградой нашего заднего двора расположено поле 
для гольфа. Маленькие белые мячики часто пада-

ют в  траву у  забора. Иногда  — даже с  внутренней сто-
роны.

Каждое воскресенье я слышу:
— Фор! Нет! Не ходи туда! О черт!
Макс  — мой гордый солдатик, смесь овчарки и  кол-

ли — по утрам стоит на страже на веранде, пока я пью 
чай и  читаю. Он окидывает взглядом местность в  на-
правлении вражеской территории — Долины за Холмом. 
У Макса зоркий взгляд, все его тело напряжено. Рядом его 
адъютант, керн-терьер Бринкли, ищет приземлившиеся 
«артиллерийские снаряды». Сегодня он нашел целых два 
сокровища, по шесть долларов каждое.

В долине появляются четверо мужчин. Их цель  — 
занять возвышенность на расстоянии ста шестидесяти 
ярдов. Макс становится в стойку.

— Фор!
Снаряд взмывает в  небо. Он летит по дуге прямо 

к Максу. Одним гигантским, грациозным прыжком тот 
перехватывает снаряд в воздухе.

— О черт возьми!  — кричит один мужчина.  — Макс 
поймал его, а я собирался отправить эту птичку в лунку!

Остальные смеются:
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— ЕДИНСТВЕННЫЙ В СВОЕМ РОДЕ —

— Просто выпей и иди дальше. Мяч потерян.
— Ни за что! Этот проклятый мяч стоил мне шесть 

баксов!
— Привет, Гэри,  — говорю я, когда он направляется 

в мою сторону. — Так и бьешь «крюком», да?
— Я играю все лучше! Вчера ничего такого не было…
Гэри перепрыгивает через забор и  поворачивается 

к Максу:
— Привет, большой парень. Ты собираешься вернуть 

мне мой мяч, или нам придется пройти через все испы-
тания?

Макс виляет хвостом. Бринкли лает. Начинается на-
стоящая игра.

Макс бросает мяч Бринкли, и тот бежит к глубокому 
краю нашего бассейна. Там он кладет мяч на асфальт 
и ждет, когда Гэри сделает следующий ход.

— Пожалуйста, мальчики.  — Гэри пытается догово-
риться.  — Я все еще могу получить номинал. Отсюда 
можно сделать точный бросок.

Гэри делает шаг. Бринкли поднимает мяч, наклоня-
ется над водой и  бросает его в  бассейн. Торжествующе 
виляя хвостами, они с Максом наблюдают, как мяч опу-
скается на дно.

Гэри вздыхает.
— Хорошо, ребята! — кричит он в сторону площадки 

для гольфа. — Я кладу четыре. Я «нашел воду». Снова.
Собаки ждут, пока Гэри их погладит.
— Хорошо, — повторяет он. — Мы все еще друзья, но 

я устал терять из-за вас свои мячи, которые стоят шесть 
долларов.

— Никогда не думал, что можно покупать мячи поде-
шевле, пока не отработаешь удар? — спрашиваю я.

Гэри смотрит на меня. 


